Agreement on social security between the
Kingdom of Belgium and Australia

(Entering into force: 01.07.2005 — M.B.: 20.06.2D05

AUSTRALIA
AND

THE KINGDOM OF BELGIUM,

wishing to strengthen the existing friendly relagobetween the two countries, and
desirous of regulating reciprocal relations betw#®n two countries in the area of
social security pensions and coverage, have agieéalows:



PART I - General Provisions

Article 1

Definitions

1. For the implementation of this Agreement:
a. Theterm:

"Belgium" means: the Kingdom of Belgium;
"Australia” means: the Commonwealth of Australia;

b. The term "territory" means:

In relation to Belgium: the territory of the Kingahoof Belgium;
In relation to Australia: Australia as defined e tlegislation of
Australia;

c. The term "legislation” means:

In relation to Belgium: the laws and determinatispscified in article
2, paragraph 1 A;
In relation to Australia: the laws specified inielg 2, paragraph 1 B;

d. The term "competent authority" means:

In relation to Belgium: the Ministers responsilas,far as they are
concerned, for applying the legislation that is sbbject of article 2,
paragraph 1 A;

In relation to Australia: the Secretary to the Caonmvealth
Department responsible for the legislation spedifiearticle 2,
subparagraph 1 B a), except in relation to theiegipbn of Part Il of
the Agreement, including the application of othart® of the
Agreement as they affect the application of that, Rehere it means
the Commissioner of Taxation or an authorised rative of the
Commissioner;

e. The term "competent institution” means:

The institution, organisation or authority respbiesifor applying, in
all or in part, the legislation that is the subjetarticle 2, paragraph 1,

f. The term "insurance period" means:

In relation to Belgium: any period recognised ashsby the Belgian
legislation and similarly any equivalent periodaggised by this
legislation;

In relation to Australia: a period of Australian rkimg life residence;



g. Inrelation to Australia the term "period of Audtaa working life
residence" means:

a period defined as such in the legislation of Aali&t but does not
include any period regarded by article 16 as baipgriod in which
that person was an Australian resident;

h. The term "pension" means:

a benefit, pension or allowance for which provisiemade in the
legislation of that Party, and includes any addaicamount, increase
or supplement that is payable in addition to theatddit, pension or
allowance to or in respect of a person who qualife that additional
amount, increase or supplement under the legislatithat Party but,
for Australia, does not include any benefit, paytr@rentitlement
under the law concerning the superannuation guseant

i. Inrelation to Belgium the term "family member" mea

any person defined or accepted as a member oathiyfor
designated as a member of the household by th&dégn under
which the pensions are provided;

j. Inrelation to Belgium the term "residence" means:
the usual place of residence.

2. Any word not defined in paragraph 1 of this articks the meaning assigned
to it by the applicable legislation.

Article 2

L egidative scope

1. This Agreement shall apply:
A. as regards Belgium, to the laws concerning:
a. old-age and survivors' pensions for salaried persmal self-
employed persons;
b. invalidity insurance for salaried persons, sailufrthe
merchant marine, mine workers and self-employedqes;

and, as regards Part Il only:

c. social security for salaried persons;
d. social security for self-employed persons;
B. as regards Australia, to:
a. the Acts referred to as "the social security lamthe Social
Security Act 1991 , and any regulations made uadgrsuch



2.

Act, so far those Acts or regulations provide &pply to or
affect the following pensions:
i. age pension;
ii.  disability support pension for a person who is selye
disabled;

and as regards Part I, only to:

b. the law concerning the superannuation guaranteiehvet the
time of signature of this Agreement is containethim
Superannuation Guarantee (Administration) Act 19892
Superannuation Guarantee Charge Act 1992 and the
Superannuation Guarantee (Administration) Reguiatio
provided that this Agreement shall not extend th@ieation of
that law.

This Agreement shall also apply to all acts or latjons which amend, extend
or replace the legislation specified in paragrayi this article. 3. It shall
apply to any act or regulation which extends thistesg schemes to new
categories of beneficiaries unless, in this resgletcontracting Party which
has amended its legislation notifies the otherremting Party of its objections
within six months of the official publication ofdlsaid acts.

Notwithstanding the provisions of paragraph 1,lggslation shall not

include any other Agreement on social securityredténto by either
contracting Party.

This Agreement shall not apply to acts or regutatithat establish a new
social security sector.

Article 3

Personal scope

This Agreement shall apply to any person who:

a.

is or has been an Australian resident; or is ortde@s subject to the legislation
of Australia;

or
is or has been subject to the legislation of Beigiu

and, to any other persons in regard to the ridtgyg terive from the person
described above.



Article 4
Equality of treatment

Subiject to this Agreement and unless otherwiseigeal all persons to whom this
Agreement applies shall be treated equally by @&raoting Party in regard to rights
and obligations regarding eligibility for and paymhef pensions which arise whether
directly under the legislation of that contractiPgrty or by virtue of this Agreement.

Article 5

Export of pensions

1. Unless otherwise specified in this Agreement, parmsacquired under the
legislation of either of the contracting Partiesmat be subject to any
reduction or modification owing to the fact tha¢ theneficiary stays or resides
in the territory of the other contracting Party.

2. Belgian old-age and survivors' pensions shall e fmeAustralian nationals
residing in the territory of a third country, undbe same conditions as if they
were nationals of Belgium residing in the territofythat third country.

3. Australian pensions, when payable outside thetveyrof Australia under the
legislation of Australia, shall also be payablesaig the territories of both
contracting Parties when they are paid under tgie@Ament.

4. Where qualification for a pension of one contragtiarty is subject to
limitations as to time, then reference to that amiing Party in those
limitations shall be read also as reference tdelgory of the other
contracting Party.

5. Inrelation to Australia, any additional amoungrease or supplement that is
payable in addition to a pension under this Agragrsball be payable outside
the territory of Australia only if it would be s@yable if that pension was
payable independently of this Agreement.

Article 6

Reduction or suspension clauses

1. Any provision for reduction or suspension of a pemsn the legislation of
one contracting Party that applies in circumstamdesre the pension
coincides with other social security pensions dhwther income, or because
of employment or self-employment in the territofytltat contracting Party,
shall also operate in respect of pensions payatdenihe legislation of the
other contracting Party, or in respect of incomeed or profit received from
a professional activity as an employee or self-eygd person, carried on in
the territory of that other contracting Party.

2. Unless otherwise specified in this Agreement, this shall not apply when
pensions of the same nature coincide.



PART Il - Provisions Concerning the Applicable Legslation

Article 7

In relation to Australia, a reference in this Raran employee also includes their
employer, in respect of work of the employee oruearation paid for that work.

Article 8

General provisions

1. Subject to articles 9 to 11, the applicable legiisfais determined according to
the following provisions:

a. aperson who is employed or self-employed in thétoey of a
contracting Party is subject to the legislationhait Party;

b. if an employee is working in the employment of ampéoyer on a ship
or aircraft in international traffic, the employafrthe employee and
employee shall, in respect of the employment aedeémuneration
paid for that employment, be subject only to tlggdiation of the
contracting Party of which the employee is a raside

2. In the event of being simultaneously self-employeBelgium and employed
in Australia, the employment in Australia is comsied equivalent to
employment in Belgium, in view of the determinatiiobligations resulting
from Belgian legislation concerning the social seégwf self-employed
workers.

3. A person who is self-employed in the territory atk of the contracting
Parties is subject exclusively to the legislatibthe contracting Party in
whose territory he or she has his or her usuakptdicesidence. For the
determination of the amount of income to be takea consideration for the
contributions owed under the legislation of thistrtacting Party, the income
earned as a self-employed person in the territbboth contracting Parties is
taken into account.

Article 9

Special provisions

a. An employed person who, being in the service oémterprise with an
office on which that person normally depends intdratory of one of
the contracting Parties, is posted by this entegpio the territory of
the other contracting Party to work on its accoahall be subject only
to the legislation of the former contracting Pa#y,if the person
continued to be employed in territory of the formentracting Party,
on the condition that the foreseeable duratiomefderson's work does
not exceed five years and that he is not senfgiace another person
whose posting period has come to an end.

b. The provisions of subparagraph a) also apply tdahely members
who accompany that person to the territory of ttiecontracting



Party, unless they are employed or self-employetarterritory of
that Party.
2. Subparagraph 1 b) of article 8 does not apply teques not normally
employed at sea who work in the territorial watarén a harbour of one of the
contracting Parties.

Article 10

Government officials, members of diplomatic missions and consular posts

1. Government officials and equivalent personnel wigosent by the
government of a contracting Party to the territoiryhe other contracting
Party are subject only to the legislation of thietfmentioned contracting
Party. These persons are, for this purpose, carside be resident in the
territory of this contracting Party, even if thay docated in the territory of the
other contracting Party. For the purposes of taragraph, "Government
officials" includes in relation to Australia offatlis working for a political
subdivision or local authority of Australia.

a. Persons sent by the government of a contractinty Rathe territory
of the other contracting Party as members of adiglic mission or a
consular post are subject only to the legislatibthe former
contracting Party.

b. Persons engaged by a diplomatic mission or a canpokt of one of
the contracting Parties in the territory of theastbontracting Party are
subject only to the legislation of the latter canting Party.

c. When the diplomatic mission or the consular posird# of the
contracting Parties employs persons who, pursaesiittparagraph b),
are subject only to the legislation of the othemtcacting Party, the
mission or post will fulfill the obligations impoden the employers
under the legislation of this contracting Party.

d. The provisions in subparagraphs b) and c) alsoydpphnalogy to
persons employed in private service of a persooifspe in
subparagraph a).

e. The provisions of subparagraphs a) to d) neithplyaje honorary
members of a consular post nor persons employpdviate service of
these persons.

3. The provisions of this article also apply to thmily members of the persons
referred to in this article, unless they are emgtbgr self-employed in the
same territory as those persons are employed.

Article 11

Exceptions

In the interest of certain persons or certain aaieg of persons covered by this Part,
the competent authorities can, in common agreerspatify exceptions to the
provisions of articles 7 to 10.



PART Il - Provisions Concerning Pensions

Chapter 1 - Provisions concerning Belgian old agena survivors'

a.

pensions
Article 12

Subiject to the provisions of paragraph 2, for ttguésition, retention
or recovery of the right to a pension, insuranagpe completed
pursuant to the Australian legislation concernieggions are totalised,
when necessary and to the extent that they dovestap, with
insurance periods completed pursuant to the Belggislation.

When two periods recognised as periods equivateah tinsurance
period coincide, only the period completed in lielato the legislation
of the contracting Party where the person concehnasdvorked before
this period shall be taken into consideration.

2. If the Belgian legislation subordinates the acdiaisj retention or recovery of
the right to certain pensions to the condition thatinsurance periods are to
be completed in a particular occupation, only iasge periods completed in
the same occupation in Australia shall be totalfsedhat purpose.

3. If the Belgian legislation subordinates the acdiaisj retention or recovery of
the right to certain pensions to the condition thatinsurance periods are to
be completed in a particular occupation, and whesd periods do not result
in entitlement to the said pensions, those persbdd be considered valid for
the determination of the pensions provided fohmgeneral scheme of
salaried persons.

a.

Article 13

If a person is entitled to a Belgian pension withtotalisation, the
Belgian competent institution shall calculate theant of the pension
directly on the basis of the insurance periods detagd in Belgium
and only under the Belgian legislation.

This institution shall also calculate the amounthaf pension that
would be obtained by applying the rules specifregaragraph 2. Only
the higher of these two amounts shall be used.

2. If a person is entitled to a Belgian pension solglytotalisation of the
insurance periods completed in accordance withlarti2, the following rules

apply:

a. the Belgian competent institution shall calculdie amount of the

pension that would be due if all the insurancequiricompleted
according to the two contracting Parties' legistativere exclusively
completed under the legislation it applies;

this institution shall then calculate the amourg,don the basis of the
amount specified under a), in proportion to theation of the
insurance periods under its legislation, in retatio the duration of all
insurance periods accounted under a).



1.

Article 14

If, because of the rising cost of living, the véioa of wage levels or other
causes, the Australian age pensions are changedjibgn percentage or
amount, it is not necessary to proceed to a negulzion of the Belgian old-
age or survivors' pensions.

On the other hand, in case of modification of thles or of the computation
process with regard to the establishment of theaglel or survivors' pensions,
a new computation shall be performed accordingtiole 13.

Chapter 2 - Provisions concerning Australian age pesions

Article 15

Residence or presencein Belgium or a third State

Where a person would be qualified under the letisieof Australia or by virtue of
this Agreement for an Australian pension excepnfatrbeing an Australian resident
and in Australia on the date on which the claimtf@at pension is lodged, but:

a.

b.

is an Australian resident or a resident of Belgmma third State with which
Australia has concluded an agreement on sociatisgthat includes
provision for cooperation in the lodgement, assesgrand determination of
claims for pensions; and

is in Australia, or Belgium or that third State,

that person, so long as he or she has been areAaistresident at any time, shall be
deemed, for the purpose of lodging that claim,da@b Australian resident and in
Australia on that date.

1.

Article 16
Totalisation for Australia

Where a person to whom this Agreement applies lagmed an Australian
pension under this Agreement and has accumulated:

a. aperiod as an Australian resident that is less tha period required
to qualify that person, on that ground, under dggsllation of Australia
for that pension; and

b. a period of Australian working life residence equmabr greater than
the period identified in accordance with paragrdgbr that person;
and

c. a period of insurance in Belgiym

then, for the purposes of a claim for that Ausaralpension, that period of
insurance in Belgium shall be deemed to be a péni@chich that person was



an Australian resident, only for the purposes oétimg any minimum
qualifying periods for that pension set out in lgislation of Australia.

2. For the purposes of paragraph 1, where a person:
a. has been an Australian resident for a continuotsgevhich is less
than the minimum continuous period required byléggslation of
Australia for entitlement of that person to a pensand
b. has accumulated a period of insurance in Belgiutwmor more
separate periods that equals or exceeds in t@ahthimum period
referred to in subparagraph a);

the total of the periods of insurance in Belgiuralshe deemed to be
one continuous period.

3. For the purposes of this article, where a period Ipgrson as an Australian
resident and a period of insurance in Belgium admche period of
coincidence shall be taken into account once oylisstralia as a period as
an Australian resident.

4. The minimum period of Australian working life resitte to be taken into
account for the purposes of paragraph 1 shall liellasvs:

a. for the purposes of an Australian pension thatigple to a person
who is not an Australian resident, the minimum @eriequired shall
be 12 months, of which at least six months mustdrginuous; and

b. for the purposes of an Australian pension thatigple to an
Australian resident, there shall be no minimumaukri

Article 17

Calculation of Australian pensions

1. Subject to paragraph 3, where an Australian perisipayable, whether by
virtue of this Agreement or otherwise, to a peratio is outside Australia, the
rate of that pension shall be determined accorttirige legislation of
Australia. When assessing the income of that péeimotine purposes of
calculating the rate of the Australian pensionyanproportion of any Belgian
pension shall be regarded as income. That propostiall be calculated by
multiplying the number of whole months, not excegdB00, of Australian
working life residence used in the assessmentadft@rson’'s Australian
pension by the amount of Belgian pension and digdhat product by 300.

2. Only a person receiving a proportionalised Ausarajpension shall be entitled
to receive the concessional assessment of incoperagraph 1.

3. The provision in paragraph 1 shall continue to pppt 26 weeks where a
person comes temporarily to Australia.

4. Subject to paragraph 5, where an Australian perisipayable only by virtue
of this Agreement to a person who is in Australi, rate of that pension shall
be determined by:

a. calculating that person's income according to égeslation of
Australia but disregarding in that calculation &wslgian pension
which that person or the partner of that persantgled to receive if
applicable; and



b. deducting the amount of the Belgian pension whiet person is
entitled to receive from the maximum rate of thastalian pension;
and

c. applying to the remaining pension obtained undbpatagraph b) the
relevant rate calculation set out in the legislatb Australia, using as
the person's income the amount calculated undgrasagraph a).

5. The provisions in paragraph 4 shall continue tdyafiy 26 weeks where a
person departs temporarily from Australia.

6. Where the rate of a pension calculated in accoelaith paragraph 4 is less
than the rate of that pension which would be payablder paragraph 1 if the
person concerned were outside Australia, the fivsttioned rate shall be
increased to an amount equivalent to the secondiomexl rate.

7. Where a member of a couple is, or both that peaswhhis or her partner are,
entitled to a Belgian pension or pensions, eatcharh shall be deemed, for
the purposes of this article and of the legislatbAustralia, to be in receipt
of one half of either the amount of that pensiothertotal of both of those
pensions, as the case may be.

Chapter 3 - Provisions concerning Belgian invalidy and Australian
disability support pensions

Article 18

1. The legislation of the contracting Party which va@glicable to the person at
the time that the person became, in the case gilBr| incapacitated, or in
the case of Australia, qualified for a disabilitypport pension, shall be used
to determine whether the person concerned recthe¢pension. The
insurance periods of both contracting Parties neatotalised where necessary
for the acquisition, retention or recovery of tight to that pension.

2. A person who satisfies the conditions referredhtparagraph 1 shall obtain
the pension from the competent institution of ther@mentioned contracting
Party, in accordance with the legislation whichdministers.

Article 19

The beneficiary of an invalidity pension under Bedgian legislation is still entitled

to this pension during a temporary stay in Ausarathen this temporary stay has first
been authorised by the Belgian competent institufidnis authorisation can,

however, only be refused if the temporary staydgMace in the period during which,

by virtue of the Belgian legislation, the Belgiasngpetent institution must estimate or
revise the state of invalidity.



PART IV - Miscellaneous Provisions

Article 20

Responsibilities of the competent authorities

The competent authorities shall:

a. take, by administrative arrangement, the necestaps to apply this
Agreement and designate the liaison bodies anddhmpetent institutions;

b. define the procedures for mutual administrativestessce, including the
sharing of expenses associated with obtaining ragdidministrative and
other evidence required for the implementatiorhe Agreement.

Article 21

Administrative collaboration

1. The competent authorities and competent institgteirall, to the extent
permitted by the legislation which they administer:

a. communicate to each other any information necedsatye
application of this Agreement;

b. lend their good offices and furnish assistancent another, including
communication to each other of any information saey, with regard
to the determination or payment of any pension utide Agreement
or under the legislation to which this Agreementlags as if the
matter involved the application of their own legisbn;

c. communicate to each other, as soon as possiblef@imation about
the measures taken by them for the applicatiohisfAgreement or
about changes in their respective legislation isusat these changes
affect the application of this Agreement; and

d. atthe request of one to the other, assist eadr othelation to the
implementation of Agreements on social securiteesd into by either
of the contracting Parties with third States, t® ¢ixtent and in the
circumstances specified in the Administrative Agament made in
accordance with article 20.

2. The assistance referred to in paragraph 1 shatdeded free of charge,
subject to any arrangement reached between theatentmuthorities and
competent institutions for the reimbursement ofaiartypes of expenses.

3. Unless disclosure is required under the legislatioa contracting Party, any
information about an individual which is transmitti& accordance with this
Agreement to a competent authority or a competestitiition of that
contracting Party by a competent authority or apet@nt institution of the
other contracting Party is confidential and shallsed only for the purpose
of implementing this Agreement and the legislationvhich this Agreement
applies.

4. In no case shall the provisions of paragraphs 13amel construed so as to
impose on the competent authority or competenitinistn of a contracting
Party the obligation:



a. to carry out administrative measures at variandk thie laws or the
administrative practice of that or the other coctiray Party; or

b. to supply particulars which are not obtainable wride laws or in the
normal course of the administration of that orakieer contracting
Party.

5. Notwithstanding any laws or administrative praciicé a contracting Party,
no information concerning a person which is reagilvg that contracting
Party from the other contracting Party shall begfarred or disclosed to any
other country or to any organisation within thatestcountry without the prior
written consent of that other contracting Party.

6. For the application of this Agreement, the compeserhorities and the
competent institutions of the contracting Partiesauthorised to correspond
directly with each other and similarly with any pen, whether this person is
present in Australia, Belgium or a third State. i@spondence may be in one
of the official languages of the contracting Pattie

Article 22

Taxes and exemption from authentication

1. The benefit of exemption from, or reduction in tsxstamp duty, recording or
registration as provided for by the legislatioroaok of the contracting Parties
for the documents and papers required to be praduicder the legislation of
that contracting Party, is extended to similar doents and papers required to
be produced under the legislation of the otherreating Party.

2. All statements and documents required to be pratiucder this Agreement
are exempt from the diplomatic or consular autiesitstamp of
authentication.

Article 23
Claims, notices and appeals

a. Where a claim, notice or appeal under the legmtadf one
contracting Party has been lodged with an authdristitution or
tribunal of the other contracting Party which, untfe legislation of
the latter contracting Party, is competent to reeain equivalent
claim, notice or appeal, such a claim, notice qreab shall be deemed
to have been lodged with the authority, institutioriribunal of the
first contracting Party on the same date as thenclaotice or appeal
was lodged with the authority, institution or trital in the other
contracting Party.

b. In this case, the receiving authority, institutmrtribunal, shall
transmit without delay such a claim, notice or agbpe the authority,
institution or tribunal of the first contracting g either directly or by
the intermediary of the competent authorities ef¢bntracting Parties.

2. A claim for a pension from one contracting Partglshe considered as a
claim for a corresponding pension from the othertiaxting Party so long as



the claimant has indicated in that claim that therer there was, an affiliation
with the social security system of that other cacting Party.

3. A document may not be rejected on the basis diiidwritten in an official
language of the other contracting Party.

4. The reference in paragraph 1 to an appeal docuanieference to a
document concerning an appeal that may be made @adrainistrative
institution established by, or administratively tbe purposes of, the
respective legislation.

Article 24
Settlement of disputes

The competent authorities of the contracting Pagtell resolve, to the extent
possible, any difficulties which arise in interpnet or applying this Agreement
according to its spirit and fundamental principles.

Article 25

Review of Agreement

Where a contracting Party requests the other tda toeeview this Agreement, the
Parties shall meet for that purpose no later tilamsnths after that request was
made and, unless the Parties otherwise agree ntieeiting shall be held in the
territory of the contracting Party to which the uegt was made.

Article 26

Payment of pensions

1. The commencement date for payment of a pensiorbpapg virtue of this
Agreement shall be determined in accordance wéhdbislation of the
contracting Party concerned but in no case shatldhte be a date earlier than
the date on which this Agreement enters into force.

2. The pensions paying institutions may discharge thigigations under this
Agreement in their national currency.

3. Transfers resulting from the implementation of thgreement shall take place
pursuant to the Agreements that exist between dmitracting Parties.

4. The provisions in the legislation of one of the ttacting Parties with regard
to exchange control shall not obstruct the freedtier of financial amounts
resulting from the implementation of this Agreement

5. A pension payable by a contracting Party by vidfithis Agreement to a
person outside the territory of that Party shalphi& without deduction for
government administrative fees and charges forgasing and paying that
pension.

6. The payment outside Australia of an Australian pEmghat is payable by
virtue of this Agreement shall not be restrictedhtyse provisions of the
legislation of Australia which prohibit the paymeaita pension to a former
Australian resident who returns to Australia becayragain an Australian



resident, and lodges a claim for an Australian jpenand again leaves
Australia within a specified period of time.

Article 27

Recovery of overpayments

1. Where:

a. apension is paid or payable by a contracting Rargyperson in
respect of a past period whether by virtue of Agseement or
otherwise;

b. for all or part of that period, the other contragtParty has paid to that
person a pension under its legislation; and

c. the amount of the pension paid by that other cotitrg Party would
have been reduced had the pension paid or paywglbke irst
contracting Party been paid during that period,

then the amount that would not have been paid &wther contracting
Party, had the pension described in subparagrapées) paid on a
periodical basis throughout that past period, dtath debt due by that
person to the other Party and may be recoverebdiycontracting
Party.

2. Where the competent institution of the first coatirag Party has not yet paid
the arrears of pension described in paragraphtetperson:

a. that competent institution shall, at the requeshefcompetent
institution of the other contracting Party, pay émeount of the debt
described in paragraph 1 to the competent ingiitubf the other
contracting Party and shall pay any excess to ¢ngop, in line with
the provisions set out in the Administrative Arrangent made in
accordance with article 20; and

b. any shortfall in those arrears may be recoverethéyther contracting
Party.

c. Notwithstanding the definition of "pension” usedeathere in this
Agreement, a reference in paragraphs 1 and 2 émsign, in relation
to Australia, means a pension, benefit or allowaheeis payable
under the Acts forming the social security law efsfralia as amended
from time to time.



PART V - Transitional and final provisions

Article 28

Possible instances prior to the Agreement coming into force

1. This Agreement shall also apply to events whicluo®d prior to its coming
into force.

2. This Agreement shall not create any entitlememetosions for any period
prior to its coming into force.

3. Allinsurance periods completed under the legigiatf one of the contracting
Parties prior to the date on which this Agreememes into force shall be
taken into consideration in determining entitlemterény pension in
accordance with the provisions of this Agreement.

Article 29

Revision, proscription, forfeiture

1. Any Belgian pension that was not paid or that wespended by reason of the
nationality of the interested person or by readahat person's residence in
Australia shall, on application by the interestedspn, be paid or restored
from the coming into force of this Agreement.

2. The entitlement of interested persons who, prigdhéocoming into force of
this Agreement, obtained the payment of a Belg@msn or an annuity may
be revised upon application by those persons,dordance with the
provisions of this Agreement. In no case shall sucévision result in a
reduction of the prior entitlement of the interelspersons.

3. If the application referred to in paragraph 1 @f 2his article is made within
two years of the coming into force of this Agreemamy entitlement arising
from the implementation of this Agreement shalkffective from the date of
coming into force, and the legislation of eithentacting Party concerning
the forfeiture or the proscription of rights shadit be applicable to such
interested persons.

4. If the application referred to in paragraph 1 af 2his article is made after
two years following the coming into force of thig&eement, the rights which
are not subject to forfeiture or which are not priimed shall be acquired from
the date of the application, unless more favourbdgislative provisions of the
contracting Party concerned are applicable.

Article 30

Term of Agreement

This Agreement is made for an indefinite periodnéty be terminated by one of the
contracting Parties by written notice deliveredhe other Party giving twelve
months' notice.



Article 31

Guarantee of rightsthat are acquired or in the course of acquisition

1. Inthe event of termination, this Agreement shatitimue to have effect in
relation to all persons who:
a. atthe date on which termination takes effect,jmreceipt of pensions;
or
b. prior to that date have lodged claims for, and \ddaé entitled to
receive, pensions by virtue of this Agreement; or
c. immediately before the date of termination are eciapnly to the
legislation of one Party by virtue of Part Il okthgreement, provided
the persons concerned continue to satisfy therieritd that Part.
2. The contracting Parties shall continue to collateofar the purpose of

applying paragraph 1.

Article 32

Agreement to come into force

This Agreement will come into force on the firsyds the second month that follows
the date of receipt of the note by which the ldshe two contracting Parties has
informed the other contracting Party that the fdities that are legally required for
this Agreement to come into force have been coraglet

In witness whereof, the undersigned, being dulhauged, signed this Agreement.

Done in two copies at Canberra this 20th day oféyaler 2002 in the English, Dutch
and French languages, the three texts being eqaatihoritative.

FOR AUSTRALIA
Amanda Vanstone

FOR THE KINGDOM OF BELGIUM
Annemie Neyts-Uyttebroeck



